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Upozornenie !
Určené pre domácich 
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Použitie výrobku
Váš záhradný drvič BLACK+DECKER™ BEGAS5800 je 
určený na drvenie väčšiny kuchynského a záhradného 
odpadu, vrátane odrezkov, odstrižkov zo živých plotov, 
vetvičiek a iného organického záhradného odpadu, rovnako 
ako papiera a kartónov. Rozdrvený odpad je ideálny materiál 
na kompostovanie alebo na získanie menšieho objemu 
materiálu pri jeho likvidácii.
Tento záhradný drvič je určený iba na spotrebiteľské použitie. 
Je určený na prerušované použitie: odporúčaný čas plnenia 
materiálu zodpovedá 40 % celkového času chodu drviča. 
Výber a hromadenie materiálu bežne poskytnú dostatočne 
dlhý voľný čas.

Bezpečnostné pokyny
Varovanie! Pri použití výrobkov 
napájaných zo siete alebo 
akumulátorom sa musia vždy 
dodržiavať základné bezpečnostné 
pokyny, vrátane nasledujúcich, aby 
ste znížili riziko vzniku požiaru, 
úrazu elektrickým prúdom alebo 
iného zranenia a hmotných škôd.

	♦ Pred použitím výrobku si 
pozorne prečítajte tento návod.

	♦ Určené použitie je popísané 
v tomto návode. Použitie iného 
príslušenstva alebo prídavného 
zariadenia a vykonávanie iných 
pracovných operácií, než je 
odporúčané týmto návodom, 
môže predstavovať riziko 
zranenia osôb.

	♦ Uschovajte tento návod 
na ďalšie použitie.

Zaškolenie
	♦ Prečítajte si pozorne 
uvedené pokyny. Oboznámte 
sa s ovládacími prvkami 
a správnym použitím tohto 
zariadenia.

	♦ Nikdy nedovoľte, aby s týmto 
výrobkom pracovali deti alebo 
osoby, ktoré nie sú oboznámené 
s týmito pokynmi. Miestne 
predpisy môžu obmedzovať vek 
obsluhy.

	♦ Nikdy nepoužívajte tento stroj, 
ak sa nachádzajú v jeho blízkosti 
osoby, najmä deti, alebo domáce 
zvieratá.

	♦ Uvedomte si, že obsluha alebo 
používateľ zodpovedajú za úrazy 
a nebezpečenstvo týkajúce sa 
ďalších osôb a ich majetku.

Príprava
	♦ Nepoužívajte toto zariadenie 
v blízkosti ostatných osôb.

	♦ Používajte toto zariadenie 
na voľnom priestranstve (to 
znamená nie blízko pri stenách 
alebo iných pevných objektoch) 
a na pevnom a rovnom povrchu.

	♦ Nepoužívajte toto zariadenie 
v zlom počasí, a to najmä 

Slovensky	 (Preklad originálneho návodu)
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v prípade, keď sa môžu objaviť 
blesky.

	♦ Pri každej práci s týmto strojom 
používajte vždy bezpečnostné 
okuliare.

	♦ Ak sa vám zdá, že je 
hladina hluku nepríjemná, 
používajte vhodnú ochranu 
sluchu.

	♦ Nenoste voľný odev a šperky, 
pretože by mohli byť zachytené 
pohybujúcimi sa dielmi.

	 Pri práci vonku používajte najmä 
vhodné rukavice a protišmykovú 
obuv. Používajte vhodnú 
pokrývku hlavy, aby nedošlo 
k zachyteniu dlhých vlasov.

	♦ Pri práci s týmto zariadením 
noste vždy dlhé nohavice.

	♦ Nevystavujte toto zariadenie 
dažďu.

	 Nepoužívajte toto zariadenie 
na miestach, kde hrozí riziko 
vzniku požiaru alebo explózie, 
napríklad v blízkosti horľavých 
alebo výbušných kvapalín 
a plynov.

	♦ Nepracujte s týmto zariadením 
na dláždenom alebo štrkovom 
povrchu, kde by mohlo dôjsť 

k zraneniu spôsobenému 
vymršteným materiálom.

	♦ Odstraňujte zeminu z koreňov, 
aby ste zabránili poškodeniu 
drviaceho mechanizmu. 
Nepokúšajte sa drviť kosti, 
kamene, sklo, kovy, plasty alebo 
handry.

	♦ Pred použitím vykonajte 
dôkladnú kontrolu, či nedošlo 
k poškodeniu tohto zariadenia 
a jeho prívodného kábla. 
Skontrolujte, či nie sú rozbité 
jeho časti a či nie sú poškodené 
vypínače alebo iné diely, 
ktoré by mohli ovplyvniť jeho 
prevádzku. Uistite sa, či bude 
náradie správne pracovať 
a či bude vykonávať určenú 
funkciu. Nepoužívajte toto 
zariadenie, ak je akákoľvek jeho 
časť poškodená. Ak nepracuje 
hlavný spínač, nepoužívajte toto 
zariadenie.

	♦ Poškodené a zničené diely 
nechajte opraviť alebo vymeniť 
v autorizovanom servise. Nikdy 
sa nepokúšajte o opravu sami.

	♦ Ak je poškodený prívodný 
kábel, musí ho vymeniť výrobca, 
kvalifikovaný technik alebo 

Slovensky	 (Preklad originálneho návodu)
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autorizovaný servis, aby sa 
zabránilo možným rizikám.

	 Poškodené a nečitateľné štítky 
vymeňte.

Bezpečnosť ostatných osôb
	♦ Toto zariadenie môžu 
používať osoby staršie ako 8 
rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými či 
duševnými schopnosťami alebo 
s nedostatkom skúseností 
a znalostí, ak budú pod dozorom 
skúsenej osoby, alebo ak boli 
oboznámené s bezpečným 
použitím a ak pochopili, aké 
nebezpečenstvo hrozí pri jeho 
použití.

	♦ S týmto výrobkom sa nesmú hrať 
deti. Čistenie a používateľskú 
údržbu nesmú vykonávať deti 
bez dozoru.

Zvyškové riziká
Ak sa toto zariadenie používa 
iným spôsobom, než je uvedené 
v priložených bezpečnostných 
varovaniach, môžu sa objaviť 
dodatočné zvyškové riziká. 
Tieto riziká môžu vyplynúť 
z nesprávneho použitia, dlhšieho 
používania atď. Napriek tomu, 

že sa dodržiavajú príslušné 
bezpečnostné predpisy a používajú 
sa bezpečnostné zariadenia, určité 
zvyškové riziká sa nemôžu vylúčiť. 
Tieto riziká sú nasledujúce:

	♦ Zranenia spôsobené kontaktom 
s akoukoľvek rotujúcou alebo 
pohybujúcou sa časťou.

	♦ Zranenia spôsobené kontaktom 
s akoukoľvek horúcou časťou.

	♦ Zranenia spôsobené pri výmene 
akýchkoľvek dielov alebo 
príslušenstva.

	♦ Zranenia spôsobené dlhodobým 
použitím zariadenia. Ak 
používate akékoľvek náradie 
dlhší čas, zaistite, aby sa robili 
pravidelné prestávky.

	♦ Poškodenie sluchu.
	♦ Zdravotné riziká spôsobené 
vdychovaním prachu 
vytváraného pri použití náradia 
(príklad: – práca s drevom, 
najmä s dubovým, bukovým 
a MDF).

	♦ Ak sa musí toto zariadenie 
používať vo vlhkom prostredí, 
použite prúdový chránič (RCD) 
s vypínacím prúdom maximálne 
30 mA.
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	 Použitie prúdového chrániča 
(RCD) znižuje riziko úrazu 
elektrickým prúdom.

	♦ Nikdy toto zariadenie nezdvíhajte 
alebo neprenášajte, ak je jeho 
motor v chode.

Ochrana pred úrazom 
elektrickým prúdom

	♦ Toto zariadenie musí byť 
pripojené k zásuvke alebo 
k predlžovaciemu káblu 
s uzemnením.

	♦ Elektrická bezpečnosť sa môže 
ešte viac zlepšiť použitím 
prúdového chrániča (RCD) 
s vysokou citlivosťou  
(30 mA/30 ms).

	♦ Toto zariadenie je určené iba 
na prevádzku so striedavým 
elektrickým prúdom.

	 Nepokúšajte sa ho používať 
s iným napájaním.

Predlžovacie káble
	♦ Ak pracujete s týmto 
zariadením vonku, používajte 
iba predlžovací kábel určený 
na vonkajšie použitie, ktorý je tak 
aj označený.

	♦ Môže sa použiť predlžovací 
kábel s dĺžkou až 25 m 

s 3 vodičmi s prierezom 1,5 mm² 
bez toho, aby dochádzalo 
k výkonovým stratám.

	♦ Vždy veďte predlžovacie káble 
v bezpečnej vzdialenosti od 
pohybujúcich sa dielov, aby 
ste zabránili poškodeniu týchto 
káblov, čo by mohlo viesť 
k zraneniu elektrickým prúdom.

Použitie
	♦ Pred spustením tohto zariadenia 
si prezrite plniacu komoru, aby 
ste sa uistili, či je prázdna.

	♦ Udržujte tvár a telo v bezpečnej 
vzdialenosti od plniaceho 
otvoru, pretože pri vťahovaní 
dlhých vetví do drviaceho 
mechanizmu môže dôjsť k ich 
šľahnutiu. Neklaďte ruky a iné 
časti tela či odevov do plniacej 
komory, výstupného sklzu alebo 
do blízkosti pohybujúcich sa 
dielov.

	♦ Pri práci vždy udržujte 
vhodný postoj a rovnováhu. 
Neprekážajte sami sebe. Pri 
vkladaní materiálu do tohto 
drviča nikdy nestojte vyššie, než 
je základňa tohto zariadenia.
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	♦ Pri práci s týmto zariadením 
vždy stojte v bezpečnej 
vzdialenosti od miesta, kde 
vychádza rozdrvený materiál.

	♦ Pri vkladaní materiálu 
do zariadenia dávajte 
veľký pozor, aby sa v ňom 
nenachádzali kúsky kovu, 
kamene, fľaše, plechovky alebo 
iné cudzie predmety.

	♦ Ak zasiahne rezací 
mechanizmus akýkoľvek cudzí 
predmet alebo ak sa začnú 
na tomto zariadení prejavovať 
neobvyklé vibrácie alebo hluk, 
okamžite toto zariadenie odpojte 
od napájania a počkajte na jeho 
zastavenie.

	♦ Skontrolujte, či nedošlo 
k poškodeniu zariadenia.

	♦ Skontrolujte a utiahnite všetky 
uvoľnené diely.

	♦ Poškodené a zničené diely 
nechajte opraviť alebo vymeniť 
v autorizovanom servise.

	♦ Nedovoľte, aby sa spracovaný 
materiál hromadil pod drvičom. 
Tak by sa zabránilo riadnemu 
výstupu spracovaného 
materiálu a mohlo by dochádzať 

k vyhadzovaniu rozdrveného 
materiálu plniacim otvorom.

	♦ Ak dôjde k upchatiu tohto drviča, 
vypnite ho, odpojte zástrčku 
od sieťovej zásuvky a pred 
odstránením zablokovania 
počkajte na úplné zastavenie 
drviča.

	♦ Udržujte všetky kryty a deflektory 
na určených miestach 
a v dobrom prevádzkovom 
stave. 

	♦ Ak je toto zariadenie 
v prevádzke, neprepravujte ho 
ani nenakláňajte.

	♦ Nenechávajte toto zariadenie 
bez dozoru. Kedykoľvek budete 
chcieť opustiť pracovný priestor, 
vypnite toto zariadenie, odpojte 
zástrčku od sieťovej zásuvky 
a počkajte na jeho úplné 
zastavenie. Deti musia byť 
pod dozorom, aby sa s týmto 
zariadením nehrali.

	♦ Nenakláňajte toto zariadenie, 
ak je pripojené k napájaciemu 
zdroju.

	♦ V nasledujúcich prípadoch toto 
zariadenie vždy odpojte od 
napájania:
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	♦ Pred odstránením 
zablokovania.

	♦ Pred kontrolou, čistením alebo 
akoukoľvek prácou na tomto 
zariadení.

	♦ Po náraze do cudzieho 
predmetu a pred kontrolou, či 
nedošlo k poškodeniu.

	♦ Ak začne toto zariadenie 
abnormálne vibrovať.

Údržba a uloženie
	♦ Ak je toto zariadenie zastavené 
z dôvodu vykonávania údržby, 
kontroly alebo uloženia, alebo 
z dôvodu výmeny príslušenstva, 
vypnite toto zariadenie a odpojte 
zástrčku prívodného kábla od 
sieťovej zásuvky.

	 Pred vykonávaním akejkoľvek 
kontroly, nastavenia atď., sa 
uistite, či došlo k úplnému 
zastaveniu všetkých 
pohybujúcich sa častí.

	♦ Ukladajte toto zariadenie 
na suchom a uzamykateľnom 
mieste. K uloženému zariadeniu 
nesmú mať prístup deti.

Štítky na výrobku
Na zariadení sú spoločne 
s dátumovým kódom zobrazené 
nasledujúce piktogramy:

>

Varovanie! Pred použitím 
si riadne preštudujte tento 
návod.

>

Nebezpečenstvo – 
rotujúce nože. Udržujte 
ruky a nohy v bezpečnej 
vzdialenosti od otvorov 
zariadenia.

>

Nepoužívajte toto 
zariadenie vo vlhkých 
podmienkach 
a nevystavujte ho dažďu.

>

Pri práci s týmto 
zariadením používajte 
ochranné okuliare.

>

Pri práci s týmto 
zariadením používajte 
ochranu sluchu.

>

Pred kontrolou 
poškodeného kábla 
vždy odpojte zástrčku od 
sieťovej zásuvky. Dávajte 
pozor, aby ste nepoužívali 
toto zariadenie, ak je 
poškodený jeho prívodný 
kábel.
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>

Ak dôjde k poškodeniu 
alebo zamotaniu 
prívodného kábla, odpojte 
zástrčku od zásuvky.

>

Pred dotykom tohto 
zariadenia vždy počkajte 
na jeho úplné zastavenie.

>

Dávajte pozor 
na odletujúce predmety. 
Udržujte ostatné osoby 
mimo pracovného 
priestoru.

7

 
 
 

Pri práci s týmto 
zariadením používajte 
rukavice.

7

 
 
 

Nepoužívajte toto 
zariadenie ako schodíky 
alebo rebrík.

7

 
 
 

Smernica 2000/14/ES 
týkajúca sa zaručeného 
akustického výkonu.

Elektrická bezpečnosť

7

 
 
 

Varovanie! Toto zariadenie 
je opatrené dvojitou 
izoláciou. Preto nie je nutné 

použiť uzemňovací vodič.
Vždy skontrolujte, či napájacie 
napätie siete zodpovedá napätiu 
na výkonovom štítku.

	♦ Ak je poškodený prívodný 
kábel, musí ho vymeniť výrobca 
alebo autorizovaný servis 
BLACK+DECKER, aby sa 
zabránilo možným rizikám.

	♦ Elektrickú bezpečnosť je možné 
ešte viac zlepšiť použitím 
prúdového chrániča (RCD) 
s vysokou citlivosťou 30 mA.

Popis
Tento výrobok sa skladá z niekoľkých alebo zo všetkých 
nasledujúcich častí.
1.	 Spínač zapnuté/vypnuté
2.	 Volič smeru
3.	 Tlačidlo ochrany proti preťaženiu
4.	 Vstupný lievik
5.	 Stojan
6.	 Zberná nádoba
7.	 Nastavovacie koliesko
8.	 Pretláčacia tyč

Zostavenie
Varovanie! Pred zostavením sa uistite, či je zariadenie 
vypnuté a či je jeho prívodný kábel odpojený od sieťovej 
zásuvky.

Upevnenie koliesok na stojan (obr. A)
	♦ Zasuňte puzdro (13) do kolieska (12).
	♦ Zasuňte os kolieska (11) do puzdra (13) a do kolieska (12).
	♦ Zasuňte os kolieska (11) do podložky (14) a vložte ju 

do stojana (5).
	♦ Zaistite os kolieska (11) v stojane pomocou skrutky (15).
	♦ Zaistite koliesko (12) na osi kolieska pomocou pružnej 

svorky (10).
	♦ Zaistite pätku (16) na stojane (5) pomocou skrutiek (17).
	♦ Zopakujte vyššie uvedený postup aj na druhej strane 

drviča.

Upevnenie motorovej jednotky na stojan (obr. B)
	♦ Zarovnajte otvory na motorovej jednotke so 

zodpovedajúcimi otvormi na stojane (5).
	♦ Zasuňte do motora a do stojana skrutky (18).
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Upevnenie zbernej nádoby (obr. C)
	♦ Nasuňte zbernú nádobu (6) do stojana (5) a uistite sa, či 

riadne pracuje bezpečnostný spínač.
Poznámka: Toto zariadenie nebude pracovať, kým nebude 
aktivovaný bezpečnostný spínač.

Použitie
Varovanie! Nechajte zariadenie pracovať jeho vlastným 
tempom. Zamedzte preťažovaniu.

	♦ Nevypínajte toto zariadenie, kým nebude celkom 
prázdne, pretože by mohlo dôjsť k jeho upchatiu 
a k následným problémom s jeho spustením.

	♦ Pred vhodením do drviča odstráňte z koreňov rastlín 
kamene a zeminu.

	♦ Pri vkladaní vetiev do drviča tieto vetvy vždy pevne držte.
	♦ Ak musíte materiál zatlačiť ďalej do drviča, použite 

pretláčaciu tyč (8), ako je zobrazené na obr. E.

Zapnutie a vypnutie (obr. D)

Zapnutie
	♦ Nastavte volič smeru (2) do polohy vpravo.
	♦ Stlačte tlačidlo I na spínači zapnuté/vypnuté.

Vypnutie
	♦ Stlačte tlačidlo O na spínači zapnuté/vypnuté.

Varovanie! Nevykonávajte postupné prepínanie voliča 
smeru otáčania/spínačov pomocou náhlych pohybov. Náhle 
prepínanie môže vytvárať prúdové zaťaženia, ktoré môžu 
potenciálne spôsobiť poškodenie drviča.

Odstránenie zablokovania
Ak dôjde k zablokovaniu drviča vetvami, ktoré sú príliš hrubé 
alebo tvrdé, alebo k zablokovaniu spôsobenému cudzími 
predmetmi, drvič sa vo väčšine prípadov automaticky uvoľní 
sám. Smer otáčania mechanizmu sa automaticky zmení a tým 
dôjde k uvoľneniu materiálu, ktorý sa bude pohybovať späť 
smerom hore. Zmenu otáčania mechanizmu do pôvodného 
smeru vykonáte nasledovne:

	♦ Vypnite drvič a počkajte, kým nedôjde k úplnému 
zastaveniu jeho nožov.

	♦ Znovu zapnite drvič a mechanizmus sa bude opäť otáčať 
smerom vpred.

Ak došlo k zablokovaniu materiálu:
	♦ Vypnite drvič.
	♦ Nastavte volič smeru (2) do polohy vľavo.
	♦ Držte stlačené tlačidlo I, kým nedôjde k odstráneniu 

zablokovania.
Varovanie! Ak sa pohybuje mechanizmus drviča v opačnom 
smere, zo vstupného lievika sa môžu vymrštiť nespracované 
vetvy.

Ak nedôjde k odstráneniu zablokovania:
	♦ Vypnite drvič a odpojte prívodný kábel od siete.
	♦ Na uvoľnenie zvyškov materiálu zablokovaných 

v drviacom mechanizme použite vhodný kúsok dreva 
alebo pretláčaciu tyč (8).

	♦ Znovu pripojte zástrčku kábla k elektrickej sieti a použite 
drvič podľa vyššie uvedeného postupu, aby došlo 
k úplnému odstráneniu zvyškov materiálu.

Varovanie! Pred odstraňovaním zablokovaného materiálu 
vždy vypnite stroj a odpojte jeho prívodný kábel. Nepokúšajte 
sa odstraňovať zablokovaný materiál rukou cez vstupný alebo 
výstupný otvor. Udržujte ruky v bezpečnej vzdialenosti od 
drviacej komory.

Nastavenie nožovej dosky (obr. F)
Ak nevykonáva drvič riadne drvenie materiálu, nožová doska 
sa musí nastaviť.

	♦ Otočte nastavovacie koliesko (7) v smere pohybu 
hodinových ručičiek o polovicu otáčky do pracovnej 
polohy tak, aby dochádzalo k úplnému roztrhaniu 
ľahkého materiálu.

	♦ Otočte nastavovacie koliesko proti smeru pohybu 
hodinových ručičiek o polovicu otáčky do pracovnej 
polohy tak, aby dochádzalo k úplnému rozdrveniu 
hrubého materiálu.

	 Materiály musia prejsť týmto drvičom dvakrát, aby došlo 
k ich riadnemu rozdrveniu.

	♦ Uistite sa, či sa rezací nôž nedotýka protiľahlého noža, 
aby ste zabránili poškodeniu tohto drviča.

Ak začne drvený materiál vytvárať reťaz, vykonajte 
nasledujúce nastavenie:

	♦ Zapnite drvič.
	♦ Veľmi pomaly a zľahka otáčajte nastavovacím 

kolieskom (7) v smere pohybu hodinových ručičiek, 
kým nezačujete ľahký zvuk brúsenia alebo kým 
neuvidíte vypadávať malé množstvo hliníkových hoblín 
z výstupného otvoru. Teraz sa bude drvený materiál 
riadne oddeľovať.

Varovanie! Uistite sa, či je drvič zapnutý a či sa pohybuje 
normálne smerom dopredu. Nastavovanie nožovej dosky, 
ak je stroj vypnutý, môže viesť k vážnemu poškodeniu tohto 
zariadenia.

Ochrana proti preťaženiu
Toto zariadenie je vybavené ochranou proti preťaženiu. Ak 
dôjde k zablokovaniu tohto zariadenia a jeho motor sa zastaví, 
napájanie drviča bude automaticky odpojené.

	♦ Počkajte asi 5 minút, aby došlo k obnoveniu ochrannej 
funkcie.

	♦ Odpojte zariadenie od napájacieho zdroja.
	♦ Podľa vyššie popísaného postupu odstráňte 

zablokovanie.
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	♦ Pripojte zariadenie k napájaciemu zdroju.
	♦ Stlačte tlačidlo ochrany proti preťaženiu (3).
	♦ Zapnite drvič.

Rady na optimálne použitie
	♦ Nakoniec vždy drvte suchý materiál, pretože vám 

pomôže odstrániť vlhký materiál z tohto drviča.
	♦ Nedovoľte, aby sa materiál určený na drvenie pred 

spracovaním hromadil a kompostoval.
	♦ Rozdrvený materiál môžete v drviči spracovať ešte raz, 

aby došlo k zmenšeniu jeho objemu.
	♦ Pozrite graf na konci tohto textu.

Údržba
Vaše náradie BLACK+DECKER bolo skonštruované tak, 
aby pracovalo dlhý čas s minimálnymi nárokmi na údržbu. 
Riadna starostlivosť o náradie/zariadenie a jeho pravidelné 
čistenie vám zaistí jeho bezproblémový chod.
Varovanie! Pred vykonávaním akejkoľvek údržby náradia 
napájaného akumulátorom alebo náradia s prívodným káblom:

	♦ Vypnite zariadenie/náradie a odpojte ho od siete.
	♦ Vetracie otvory zariadenia/náradia a nabíjačky pravidelne 

čistite mäkkou kefou alebo suchou handričkou.
	♦ Pomocou vlhkej handričky pravidelne čistite kryt motora. 

Nepoužívajte žiadne abrazívne čistiace prostriedky alebo 
rozpúšťadlá.

Výmena sieťovej zástrčky (iba pre Veľkú Britániu 
a Írsko)
Ak budete inštalovať novú zástrčku prívodného kábla:

	♦ Bezpečne zlikvidujte starú zástrčku.
	♦ Pripojte hnedý vodič k svorke pod napätím na novej 

zástrčke.
	♦ Modrý vodič pripojte k nulovej svorke.

Varovanie! Na uzemňovaciu svorku nebude pripojený žiadny 
vodič.
Dodržujte montážne pokyny dodávané s kvalitnými 
zástrčkami.
Odporúčaná poistka: 5 A.

Ochrana životného prostredia

Z Trieďte odpad. Výrobky a akumulátory označené týmto 
symbolom sa nesmú vyhadzovať do bežného 
domáceho odpadu.

Tieto výrobky a akumulátory obsahujú materiály, ktoré 
je možné obnoviť alebo recyklovať, čo znižuje dopyt 
po surovinách. Recyklujte, prosím, elektrické výrobky 
a akumulátory podľa miestnych predpisov. Ďalšie informácie 
nájdete na internetovej adrese www.2helpU.com

Technické údaje
BEGAS5800

Napájacie napätie V 230-240
Frekvencia Hz 50
Príkon W 2 800
Otáčky naprázdno (nôž) min-1 46
Otáčky naprázdno (motor) min-1 2 850
Maximálny rezaný priemer mm 45
Hmotnosť kg 29,6

ES Vyhlásenie o zhode v rámci EÚ

SMERNICA PRE STROJOVÉ ZARIADENIA
SMERNICA TÝKAJÚCA SA VONKAJŠIEHO HLUKU

%
BEGAS5800 – Drvič

Spoločnosť Black & Decker vyhlasuje, že tieto výrobky 
popisované v časti „Technické údaje“ spĺňajú požiadavky 

nasledujúcich noriem:
2006/42/EC, EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 50434:2014
2000/14/EC, Drvič, Príloha V, Úroveň akustického výkonu 

podľa normy 2000/14/EC (článok 13):
Hodnota akustického výkonu: LWA: 93,0 dB(A), K = 1,7 dB(A)

Zaručená hodnota akustického výkonu, LWA: 95 dB(A).
Tieto výrobky spĺňajú taktiež požiadavky smerníc 2014/30/EÚ 

a 2011/65/EÚ.
Ak chcete získať ďalšie informácie, kontaktujte, prosím, 

spoločnosť Black & Decker na tejto adrese alebo na adresách, 
ktoré sú uvedené na konci tohto návodu.

Nižšie podpísaná osoba je zodpovedná za zostavenie 
technických údajov a vydáva toto vyhlásenie v zastúpení 

spoločnosti Black & Decker.

%

R. Laverick
Riaditeľ technického oddelenia

Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom
24. 9. 2018
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Záruka
Spoločnosť Black & Decker je presvedčená o kvalite svojich 
výrobkov a ponúka spotrebiteľom záruku 24 mesiacov od 
dátumu kúpy. Táto záruka sa ponúka v prospech zákazníka 
a nijako neovplyvní jeho zákonné záručné práva. Táto záruka 
je platná vo všetkých členských štátoch EÚ a európskej zóny 
voľného obchodu EFTA.
Ak požadujete reklamáciu v rámci záruky, táto reklamácia 
musí spĺňať obchodné podmienky spoločnosti Black & Decker 
a predajcovi alebo autorizovanému servisu budete musieť 
predložiť doklad o kúpe. Obchodné podmienky týkajúce sa 
záruky spoločnosti Black & Decker v trvaní 2 rokov a adresu 
najbližšieho autorizovaného servisu nájdete na internetovej 
adrese www.2helpU.com, alebo kontaktujte najbližšieho 
autorizovaného predajcu Black & Decker na adrese uvedenej 
v tomto návode.

Navštívte, prosím, naše internetové stránky 
www.blackanddecker.co.uk, kde môžete zaregistrovať váš 
nový výrobok Black & Decker a kde môžete získať informácie 
o našich nových výrobkoch a špeciálnych ponukách.
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 CZ ZÁRUČNÍ LIST

 H JÓTÁLLÁSI JEGY

 PL KARTA GWARANCYJNA

 SK ZÁRUČNÝ LIST

měsíců
hónap 24CZ

H

miesiące
mesiacov

PL

SK

CZ Výrobní kód Datum prodeje Razítko prodejny
Podpis

H Gyári szám A vásárlás napja Pecsét helye
Aláírás

PL Numer seryjny Data sprzedaży Stempel
Podpis

SK Číslo série Dátum predaja Pečiatka predajne
Podpis

STANLEY BLACK & DECKER SLOVAKIA S.R.O.
Vysoká 2/b
811 06 Bratislava
Tel.:  00420 261 009 772 
Fax:  00420 261 009 784
www.blackanddecker.sk
obchod@sbdinc.com

STANLEY BLACK & DECKER CZECH REPUBLIC S.R.O.
Türkova 5b
149 00 Praha 4
Česká Republika
Tel.:  00420 261 009 772
Fax:  00420 261 009 784
Servis: 00420 244 403 247
www.blackanddecker.cz
obchod@sbdinc.com

BAND SERVIS
Paulínska 22
917 01 Trnava
Tel.: 00421 335 511 063
Fax: 00421 335 512 624
www.bandservis.sk
p.talajka@bandservis.sk

BAND SERVIS
Južná trieda 17 (budova TWD)
040 01 Košice
Tel.: 00421 556 233 155
bandserviske@zoznam.sk

BAND SERVIS
K Pasekám 4440
760 01 Zlín
Tel.: 00420 577 008 550,1
Fax: 00420 577 008 559
www.bandservis.cz
bandservis@bandservis.cz

BAND SERVIS
Klášterského 2
140 00 Praha 4
Tel.: 00420 244 403 247
Fax: 00420 241 770 167
j.kraus@bandservis.cz
www.bandservis.cz
bandservis@bandservis.cz
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 CZ
Adresy servisu
Band Servis
Klášterského 2
CZ-140 00 Praha 4
Tel.: 00420 244 403 247
Fax: 00420 241 770 167

 PL
Adres serwisu centralnego
ERPATECH
ul. Bakaliowa 26
05-080 Mościska
Tel.: 022-8620808
Fax: 022-8620809

 SK
Adresa servisu
Band Servis
Paulínska ul. 22
SK-91701 Trnava
Tel.: 00421 335 511 063
Fax: 00421 335 512 624

Dokumentace záruční opravy

A garanciális javitás dokumentálása

CZ

H

 
Band Servis
K Pasekám 4440
CZ-76001 Zlín
Tel.: 00420 577 008 550,1
Fax: 00420 577 008 559
http://www.bandservis.cz

Przebieg napraw gwarancyjnych

Záznamy o záručných opravách

PL

SK

CZ Číslo Datum příjmu Datum zakázky Číslo zakázky Závada Razítko
Podpis

H Sorszám Bejelentés időpontja Javítási időpont Javitási
munkalapszám

Hiba jelleg 
oka

Pecsét
AláírásJótállás új határideje

PL Nr. Data zgłoszenia Data naprawy Nr. zlecenia Przebieg 
naprawy

Stempel
Podpis

SK Číslo
dodávky

Dátum nahlásenia Dátum opravy Číslo 
objednávky

Popis 
poruchy

Pečiatka
Podpis

10/14

 H
Black & Decker Központi
Garanciális-és Márkaszerviz
1163 Budapest
(Sashalom) Thököly út 17.
Tel.: 403-2260
Fax: 404-0014
www.rotelkft.hu


